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Vous avez fait un choix judicieux :
Vous apprécierez ce produit Sennheiser pendant de longues années ; sa fiabilité et sa simplicité
d’utilisation vous convaincront. Sennheiser engage sa renommée et son expérience, accumulées
depuis plus de 50 ans en tant que fabricant de produits électroacoustiques haut de gamme “Made
in Germany”.

Prenez quelques minutes nécessaires pour lire ce mode d’emploi : ceci vous permettra de vous
initier plus rapidement et plus simplement à l’utilisation de la technique IR.
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1 Brève description
Emetteur / diffuseur de puissance

Le SZI 1015-T est un combiné émetteur / diffuseur de puissance. Son rôle dans un système à
transmission infrarouge est de transformer le signal électrique de la source audio en rayonnement
infrarouge invisible. Contrairement à la transmission haute fréquence, la transmission infrarouge
reste limitée à une salle, il est donc possible de prévoir d’autres systèmes dans les salles adjacentes
sans risque d’interférence.

2 Versions disponibles
Emetteur / diffuseur infrarouge de puissance SZI 1015-T
Emetteur / diffuseur infrarouge de puissance avec entrée symétrique XLR-3 pour raccordement
direct à la source audio. Transmission bande large mono à 2,3 MHz. Avec sortie HF pour le
raccordement d’autres diffuseurs SZI 1015. Alimenté par bloc-secteur (par ex. NT 1015). Boîtier
noir.

Emetteur / diffuseur infrarouge de puissance SZI 1015-TW
Comme SZI 1015-T, mais avec boîtier blanc.
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3 Connecteurs et contrôles
� Entrée audio / BF (prise XLR-3)

� Sortie HF (prise BNC)

� Filetage de fixation

� Borne d’entrée alimentation CC, pour bloc-secteur 25–35 V
(par ex. bloc-secteur NT 1015-EU ou NT 1015-120)

� Borne de sortie alimentation CC (pour alimenter d’autres diffuseurs SZI 1015)

� Borne de sortie HF (en parallèle avec �)



35

4 La technologie infrarouge
La transmission infrarouge

Le SZI 1015-T est un diffuseur de puissance avec émetteur intégré. Son rôle dans un système à
transmission infrarouge est de transformer le signal électrique de la source audio en rayonnement
infrarouge invisible. Contrairement à la transmission haute fréquence, la transmission infrarouge
reste limitée à une salle, il est donc possible de prévoir d’autres systèmes dans les salles adjacentes
sans risque d’interférence.

� L’émetteur / diffuseur de puissance SZI 1015-T est mis en fonction par le signal audio (signal
BF) qui lui parvient. Pour raccorder la source audio, veuillez utiliser l’entrée symétrique XLR-3.

Pour le raccordement d’autres diffuseurs SZI 1015, utiliser des câbles coaxiaux 50 Ω avec connecteurs
BNC. Les raccorder à la sortie HF du SZI 1015-T. Le signal HF est également disponible sur le
bornier. Le raccordement se fait au moyen de cable coaxial sans connecteurs.

Bande large

Les systèmes de transmission bande large servent principalement à transmettre des signaux audio
avec une qualité hi-fi.

Domaine d’utilisation

� Transmission sonore de qualité hi-fi, par ex. pour les églises, les théâtres et tout autre lieu où il
faut une reproduction sonore de haute qualité.

Propagation du rayonnement infrarouge
Le rayonnement infrarouge émis par le SZI 1015-T se propage d’une façon comparable à celle de
la lumière du jour ou de la lumière d’une lampe. Donc, la réflexion du signal IR par des matériaux
différents est également similaire :

Rayons IR incidents Rayons IR incidents Rayons IR incidents

Rayons réflechis Rayons réflechis Rayons réflechis
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IR-Licht

Fremdlicht

IR-Licht

Fremdlicht

Rideaux, tapis, peintures

• Les tissus sombres, les rideaux, les tapis, du bois et les revêtements muraux risquent d’absorber
la lumière. Une réception parfaite n’est possible qu’en ligne directe avec le diffuseur infrarouge.

• Le crépi et les papiers peints gauffrés reflètent la lumière irrégulièrement, mais peuvent permettre
une propagation plus homogène du signal infrarouge.

• Les murs lisses et clairs, les carrelages lisses et les miroirs favorisent la propagation de la
lumière infrarouge dans une salle grâce à leur forte capacité de réflexion.

• Les peintures – même si elles ont la même couleur – peuvent refléter la lumière infrarouge
différemment à cause du type et de la composition de leur pigment.

Par conséquent, la puissance nécessaire, pour la couverture uniforme d’une salle, varie en fonction
des matériaux utilisés sur le sol, les murs et le plafond.

Influence d’un rayonnement parasite
La lumière du jour et l’éclairage de la salle ont également une influence sur la réception infrarouge.
Comme leurs spectres contiennent aussi de l’infrarouge, ces types de lumière se superposent au
signal utile émis par le SZI 1015-T. Dans des conditions défavorables, la réception sera perturbée.

Rayonnement parasite

Rayonnement
infrarouge

Rayonnement parasite

Rayonnement
infrarouge
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3 Conexiones y elementos de mando
� Entrada de BF (casquillo XLR-3)

� Salida de AF (casquillo BNC)

� Rosca para fijar el trípode

� Conexión a presión de alimentación de corriente para bloque de alimentación de 25–35 V
(bloque de alimentación NT 1015-EU o NT 1015-120)

� Conexión a presión para alimentación de corriente (paso en bucle a radiadores adicionales
SZI 1015)

� Conexión a presión de AF, salida (paralela al número �)
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4 Técnica de infarrojos
Técnica de infrarrojos

El SZI 1015-T es un radiador de potencia por infrarrojos, con modulador integrado (transmisor de
mando). Dentro de una instalación inalámbrica de transmisión de sonido por rayos infrarrojos
sirve para convertir una señal de audiofrecuencia en una luz infrarroja, y luego irradiarla. En
contraposición al recorrido radioeléctrico la transmisión se limita a un sólo recinto lo que permite
que otros sistemas funcionen, sin problema ninguno, en recintos aledaños.

� El transmisor de mando/radiador de potencia SZI 1015-T se activa por medio de la señal de
BF. Para la conexión de BF del SZI 1015-T debe emplearse la entrada XLR-3, cableada
simétricamente.

Desde un transmisor de mando/radiador de potencia SZI 1015-T hasta los demás radiadores de
potencia SZI 1015 postconectados se tenderán cables coaxiales de 50 Ω con conectores BNC. Por
medio de las regletas de bornes también puede lograrse un cableado con cable sin confeccionar.

Banda ancha

Las instalaciones de transmisión de banda ancha por rayos infrarrojos se emplean sobre todo
para la transmisión de señales de audiofrecuencia en calidad HiFi.

Campos de aplicación
� Transmisión inalámbrica del sonido, de alta calidad, para iglesias, teatros, etc.

Dispersión de la luz infrarroja
En un recinto, la señal IR emitida por el SZI 1015-T se difunde en forma similar a la luz normal de
lámparas, o la luz diurna. Por tanto, al caer sobre diferentes materiales, también está sujeta a
condiciones similares:

Luz infrarroja Luz infrarroja Luz infrarroja

Reflexión Reflexión Reflexión
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IR-Licht

Fremdlicht

IR-Licht

Fremdlicht

Cortinas, alfombras, pinturas

• Las telas, las cortinas, las moquetas, las maderas y los revestimientos de pared, oscuros y
pesados, pueden absorber la luz. La recepción perfecta sólo se logra en el “campo de visibilidad”
del transmisor infrarrojo.

• El enlucido áspero y los recubrimientos de pared de contextura muy gruesa reflejan la luz
irregularmente; sin embargo, favorecen la distribución más uniforme de la señal infrarroja.

• Los muros lisos y claros, los pisos de baldosas y los espejos favorecen la distribución de la luz
infrarroja en el recinto, ya que permiten una fuerte reflexión.

• A pesar de ser de igual color, las diferentes pinturas murales pueden reflejar la luz infrarroja de
diversas formas. Todo depende de la clase y la composición del pigmento.

Por eso, conforme a lo expuesto arriba, la iluminación uniforme de un recinto, puede exigir diferentes
condiciones.

Influencia de la luz externa

También influyen en la recepción de rayos infrarrojos la luz diurna y la iluminación del recinto.
Dado que dentro del espectro de esta luz también existen componentes infrarrojos, dicha luz
queda sobrepuesta a la luz emanada por la señal útil de infrarrojos emitida por el SZI 1015-T. En
el peor de los casos, la recepción también estará entorpecida por ruidos.

Luz externa

Luz infrarroja

Luz externa

Luz infrarroja
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Superficie iluminada, diagrama polar

El radiador de potencia SZI 1015-T emite la luz infrarroja en forma de maza. Al aumentar la
distancia disminuye la intensidad. Cuando un receptor sale de la zona de iluminación se interrumpe
la transmisión. En tal caso, se producen ruidos en los receptores que carecen de bloqueo de ruidos
en tanto que los receptores provistos de dicho dispositivo quedan silenciosos.



INPUT OUTPUT

66

2 1

3

+

XLR-3

� �� ��

5 Conectar el SZI 1015-T con el bloque de alimentación

Para lograr la alimentación de corriente conecte el cable de corriente continua del bloque de
alimentación (p.ej. NT 1015-EU) a la conexión a presión � del SZI 1015-T (cortar antes el enchufe).
A través de la conexión a presión � puede alimentarse corriente a otro radiador por infrarrojos
SZI 1015.

6 Empalmar el SZI 1015-T con la fuente de sonido
En el transmisor de mando/radiador de potencia SZI 1015-T se empalmará el casquillo de entrada
de BF � (XLR-3) con la salida de BF deseada (p.ej. panel de mezcla). A tal fin se empleará un
cable conector XLR-3 del largo deseado (ver accesorios eléctricos).

Efectuando una sencilla modificación del circuito, el distribuidor Sennheiser que le ha vendido el
aparato puede adaptar la entrada para la conexión directa del sistema de micrófono K6.

El transmisor de mando/radiador de potencia SZI 1015-T se conecta por medio de la señal de BF
entrante. Suministra entonces al SZI 1015 subsiguiente la señal portante de AF, para activarlo
también. Si no se produce ninguna señal de BF, todos los radiadores se desconectarán unos 10
minutos después.

7 Conectar radiadores adicionales
Para emplear aparatos SZI 1015/SZI 1029 adicionales, los radiadores se conectan en paso en
bucle. A tal fin empalme el casquillo de salida de AF � del SZI 1015-T con el casquillo de entrada
de AF del radiador SZI 1015/SZI 1029 siguiente. Subsiguientemente pueden empalmarse hasta
100 radiadores, como máximo, uno tras otro. Sin embargo, el largo máximo del cable de AF hasta
el último radiador no debe superar los 1500 m. Asimismo deben tenerse en cuenta las instrucciones
de uso de los radiadores.

También puede emplearse un cable coaxial sin enchufe, que se fijará en la conexión a presión de AF �
del SZI 1015-T y en la conexión a presión de AF RF IN del SZI 1015 siguiente. A tal fin retirar unos
20 mm del revestimiento plástico del cable y retorcer el tejido, juntándolo. Es necesario retirar el
aislamiento del conductor central en unos 10 mm. El cable retorcido se insertará en el borne de
masa; el conductor interno se insertará en el borne a la derecha. La alimentación de corriente
proporcionada por un bloque de alimentación NT 1015 alcanza para un SZI 1015-T y un SZI 1015.

Una vez conectado el último transmisor, la instalación de transmisión puede ser puesta en servicio.

BF
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SZI 1015-T                                   SZI 1015

Cable XLR-3/XLR-3

Cable BNC/BNC (RG 58, 50 Ω):
GZL 1019 A1, -5, -10

Demás SZI 1015 ... �
cerrar el último
radiador con una
resistencia terminal
de 50 Ω.

o con cableado abierto Cable coaxial

Alimentación de corriente

Nota

En el último transmisor de un ramal debe haber una resistencia terminal
de 50 Ω. Se evitan así las ondas estacionarias en la línea de AF.

8 Emplazammiento de los radiadores
Instalación

Los radiadores deben instalarse de tal forma que exista la mayor visibilidad posible hacia los
receptores de infrarrojos. Esto se logra al colocar los radiadores lo más elevados que se pueda,
pero con una ligera inclinación hacia abajo. A fin de lograr una iluminación uniforme del recinto,
los radiadores deben colocarse decentralizados. Es usual colocarlos en las esquinas del recinto.

Distancia entre radiadores y receptores

Es necesario mantener una distancia mínima de 2 m entre radiadores y receptores pues de lo
contrario existe peligro de sobremodulación en el nivel de entrada del receptor. A consecuencia de
ello disminuiría considerablemente la calidad de la transmisión.
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9 Receptores de infrarrojos adecuados
RI 150 Banda ancha, monofónico, receptor de mentonera

RI 250 Banda ancha, monofónico, receptor de mentonera, variante de audiología

RI 250 J Banda ancha, monofónico, receptor de mentonera, casquillo de salida de BF,
jack de 3,5 mm

RI 250 S Banda ancha, monofónico, sin brazos de auricular, casquillo de salida de BF,
jack de 3,5 mm

HDI 302 Banda ancha, servicio estereofónico o de 2 canales (sólo monofónico),
receptor de mentonera

Montaje del trípode

Para permitir el montaje en diferentes trípodes �, el
transmisor de mando/radiador de potencia SZI 1015-T
está provisto de una rosca alternante de 5/8” � que
permite atornillarlo con la pieza reductora para
modificarlo a rosca de 3/8” ó de 1/2”.

Colocar el SZI 1015-T en posición vertical, teniendo
los cables hacia abajo. Gracias al emplazamiento
vertical se logra la refrigeración suficiente del radiador,
dado que el aire puede circular a través de las
nervaduras de refrigeración que hay en las partes
laterales.
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10 Accesorios
Accesorios mecánicos

Placa de montaje GZP 10 	

Para montaje mural y de techo.

Articulación de bola GZG 1029 �

Para el montaje móvil en trípodes o junto con la placa de montaje GZP 10.

Pata de mesa MZT 100 


Utilizándola con la GZG 1029 para el emplazamiento sencillo en estantes y armarios.

Travesaño MZS 1019

Para poder montar dos radiadores. Con rosca interna de 3/8”.

Trípode SEMS 3134 �

Trípode que permite el montaje móvil del radiador. Rosca de 3/8”.
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Accesorios eléctricos

Cable conector

Para la conexión de BF sírvase emplear los cables conectores XLR-3 corrientes en el comercio, del
largo deseado.

Cable conector AF GZL 1019 A1 	

Para conectar los radiadores SZI 1015/SZI 1029 al transmisor de mando/radiador SZI 1015-T.
Largo: 1 m.

Cable conector AF GZL 1019 A5 �

Para conectar los radiadores SZI 1015/SZI 1029 al transmisor de mando/radiador SZI 1015-T.
Largo: 5 m.

Cable conector AF GZL 1019 A10 

Para conectar los radiadores SZI 1015/SZI 1029 al transmisor de mando/radiador SZI 1015-T.
Largo: 10 m.

Casquillo doble BNC GZV 1019 �

Para interconectar dos cables conectores GZL 1019 A1, -5, -10.

Nota

Impreso “Folleto para planeación de infrarrojos” de Sennheiser
(puede solicitarse al distribuidor que le ha vendido el equipo Sennheiser)

El impreso denominado “Folleto para planeación de infrarrojos” de Sennheiser
proporciona información acerca de las diversas posibilidades de empleo de los
sistemas de rayos infrarrojos de Sennheiser. Además de detalladas informaciones
acerca de la técnica de la transmisión de sonido por rayos infrarrojos, encontrará
Vd. ejemplos de utilización junto combinaciones y listas informativas para
planeación.
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11 Datos técnicos
Transmisor de mando/radiador de potencia SZI 1015-T

Número de diodos transmisores 66

Potencia media de radiación 2 W

Largo de onda de la luz infrarroja irradiada aprox. 880 nm

Modulación banda ancha, FM

Frecuencia portadora 2,3 MHz

Entrada de BF casquillo simétrico XLR-3

Voltaje de entrada de BF 50 mV–3,5 V
Opcional para sistema de micrófono K6: 3 mV–300 mV con

alimentación fantasma de 12 V

Elevación nominal ±  50 kHz

Factor de distorsión de BF < 0,6 %

Salida de AF casquillo BNC / regletas de terminales

Umbral para conexión automática 50 mV

Período de desconexión aprox. 10 minutos después de no
percibir la señal de BF

Tensión de servicio 25–35 V CC
(p.ej. de bloque de alimentación NT 1015)

Consumo de corriente 0,75 A a 25 V

Servicio en espera (stand-by) máx. 60 mA

Dimensiones en mm aprox. 250 x 100 x 80

Peso aprox. 1,3 kg

Volumen del suministro 1 transmisor de mando/radiador SZI 1015-T
1 ejemplar de las instrucciones de uso
3 uniones de cable

El bloque de alimentación NT 1015 no está incluido en el suministro y debe ser pedido por aparte.

Bloque de alimentación NT 1015

Tensión de la red 100–240 voltios, CA

Tensión de salida 29 V CC, regulada

Corriente de salida 1,7 A, suficiente para un transmisor de mando/
radiador de potencia SZI 1015-T y un radiador
de potencia SZI 1015 adicional

Debido a los constantes esfuerzos de perfeccionamiento hechos por la empresa puede suceder que
después de terminada la redacción de este impreso se hayan efectuado modificaciones técnicas en
los productos descritos.
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U heeft de juiste keuze gemaakt!
Dit product van Sennheiser zal u jarenlang overtuigen van z‘n betrouwbaarheid, zuinigheid en
eenvoudige bediening. Dat garandeert Sennheiser met zijn goede naam en zijn in meer dan 50 jaar
verworven competentie als fabrikant van hoogwaardige, elektro-akoestische producten, “Made in
Germany”.

Neem een paar minuten de tijd om deze handleiding te lezen. Wij willen graag dat u eenvoudig en
snel van deze techniek kunt genieten.
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1 Korte beschrijving
Stuurzender/vermogensstraler

De SZI 1015-T is een vermogensstraler met geïntegreerde modulator (stuurzender). Binnen een
draadloze infrarood zendinstallatie heeft deze zender tot taak het door een NF-bron geleverde
elektrische signaal in onzichtbaar infraroodlicht om te vormen en in een ruimte uit te zenden. In
tegenstelling tot het radiotraject, blijft de overdracht beperkt tot één ruimte, zodat er probleemloos
andere installaties in aangrenzende ruimtes kunnen worden gebruikt.

2 Leverbare uitvoeringen
Stuurzender/vermogensstraler SZI 1015-T
Stuurzender/vermogensstraler voor directe NF-aansluiting met een symmetrische XLR-3
ingangsbus. 2,3 MHz mono breedbandoverdracht. HF-uitgang voor de aansluiting van extra
SZI 1015 infraroodzenders. Voedingsspanning via netvoeding (bijv. NT 1015). Kleur van de
behuizing: zwart.

Stuurzender/vermogensstraler SZI 1015-TW
Zoals de SZI 1015-T, echter met witte behuizing.



INPUT OUTPUT

76

� ���� �

3 Aansluitingen en bedieningselementen
� NF-ingang (XLR-3-bus)

� HF-uitgang (BNC-bus)

� Schroefdraad voor bevestiging van statief

� Klemaansluiting voedingsspanning voor netvoeding 25–35 V
(netvoeding NT 1015-EU of NT 1015-120)

� Klemaansluiting voedingsspanning (doorlussen naar andere SZI 1015 zenders)

� HF-klemaansluiting, uitgang (parallel aan �)
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4 Infraroodtechniek
Infraroodoverdracht

De SZI 1015-T is een vermogensstraler met geïntegreerde modulator (stuurzender). Binnen een
draadloze infrarood zendinstallatie heeft deze zender tot taak het door een NF-bron geleverde
elektrische signaal in onzichtbaar infraroodlicht om te vormen en in een ruimte uit te zenden. In
tegenstelling tot het radiotraject, blijft de overdracht beperkt tot één ruimte, zodat er probleemloos
andere installaties in aangrenzende ruimtes kunnen worden gebruikt.

� De stuurzender/vermogensstraler SZI 1015-T wordt ingeschakeld door het NF-signaal. Voor
de NF-verbinding van de SZI 1015-T moet de symmetrisch geschakelde XLR-3-ingang wor-
den gebruikt.

Voor de aansluiting van een stuurzender/vermogensstraler SZI 1015-T op nageschakelde zenders
SZI 1015 worden coax-kabels van 50 Ω met BNC-insteekverbindingen gebruikt. Een bedrading
met niet-geconfectioneerde kabels is mogelijk via de contactstrips.

Breedband

Infrarood-breedbandzendinstallaties dienen voornamelijk voor de overdracht van geluidssignalen
in hifi-kwaliteit.

Toepassingsgebieden
� Hoogwaardige draadloze geluidsoverdracht voor kerken, theaters enz.

Uitbreiding van het infrarode licht
Het door de SZI 1015-T verzonden infraroodsignaal breidt zich net als normaal lamp- of daglicht
in een ruimte uit. Het effect dat optreedt wanneer het signaal verschillende materialen raakt is
daarom vergelijkbaar:

Infraroodlicht Infraroodlicht Infraroodlicht

Weerkaatsing Weerkaatsing Weerkaatsing
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IR-Licht

Fremdlicht

IR-Licht

Fremdlicht

Gordijnen, tapijt, verf

• Donkere en zware stoffen, gordijnen, tapijt, hout en wandbekleding kunnen het licht absorberen.
Een goede ontvangst is alleen mogelijk in het onmiddellijke “zichtbereik” van de infra-
roodzender.

• Ruw pleisterwerk en wandbekleding met grove structuur weerkaatsen het licht ongelijkmatig,
maar kunnen wel voor een gelijkmatigere verdeling van het infraroodsignaal zorgen.

• Gladde en lichte wanden, blanke tegelvloeren en spiegels zorgen voor een goede verdeling van
het infrarode licht in de ruimte; ze reflecteren sterk.

• Verschillende muurverven kunnen ondanks een identieke kleur het infrarode licht verschillend
weerkaatsen. Dit is afhankelijk van het soort en de samenstelling van de pigmentatie.

Het benodigde vermogen om een ruimte gelijkmatig te verlichten verschilt dan ook.

Invloed van ander licht
Het daglicht en de verlichting van de ruimte zijn eveneens van invloed op de ontvangst van het
infraroodsignaal. Omdat het spectrum van dit licht ook infrarode delen bevat, overlapt dit licht
het infrarode signaal dat de SZI 1015-T uitzendt. In het ongunstigste geval wordt de ontvangst op
deze wijze gestoord door ruisgeluiden.

Kunstmatig licht

Infraroodlicht

Kunstmatig licht

Infraroodlicht
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Uitbreiding van het infrarode licht, polair diagram

De SZI 1015-T zendt het infrarode licht in conische vormen uit. De intensiteit van het licht neemt
af naarmate het licht verder van de zender verwijderd is. Wanneer een ontvanger het ontvangstbereik
verlaat, wordt de overdracht onderbroken. Ontvangers zonder ruisblokkering gaan in dit geval
ruisen, ontvangers met ruisblokkering worden op “mute” geschakeld.
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5 De zender op de netvoeding aansluiten
Voor de voedingsspanning sluit u de gelijkspanningskabel van de netvoeding (bijv. NT 1015-EU)
op de klem-aansluiting � van de stuurzender/vermogensstraler SZI 1015-T aan (stekker s.u.b. af
knippen). Een extra infraroodzender SZI 1015 kan via de klemaansluiting � van spanning wor-
den voorzien.

6 De zender op een NF-bron aansluiten
Op de stuurzender/vermogensstraler SZI 1015-T wordt de NF-ingangsbus � (XLR-3) op de
gewenste NF-uitgang (bijv. mengpaneel) aangesloten. Gebruik hiervoor een in de handel
gebruikelijke XLR-3-aansluitkabel op de gewenste lengte.

Uw Sennheiser-leverancier kan de ingang met een eenvoudige schakelingsmodificatie aanpassen
voor directe aansluiting van het K6-microfoonsysteem.

De SZI 1015-T wordt ingeschakeld door het inkomende NF-signaal. Eventueel volgende SZI 1015
zenders worden ingeschakeld door het HF-draagsignaal. Wanneer er geen NF-signaal volgt, wor-
den alle zenders na ca. 10 minuten uitgeschakeld.

7 Meerdere infraroodzenders combineren
Bij gebruik van extra SZI 1015/SZI 1029 worden de zenders doorgelust. Hiervoor sluit u de HF-
uitgangsbus � van de stuurzender/vermogensstraler SZI 1015-T op de HF-ingangsbus van de
volgende zender SZI 1015/SZI 1029 aan. Er mogen maximaal 100 zenders aaneen worden
geschakeld. De totale HF-kabellengte tot de laatste zender mag niet meer zijn dan 1.500 meter.
Neem a.u.b. ook de gebruiksaanwijzing van de zender in acht.

U kunt ook coax-kabel zonder stekker gebruiken. De kabel wordt daarbij in de HF-klemaansluiting
� van de SZI 1015-T en in de HF-klemaansluiting RF IN van de volgende SZI 1015 bevestigd.
Verwijder daarvoor ca. 20 mm van de kunststof mantel van de kabel en draai het draadwerk
ineen. De middelste geleider moet ca. 10 mm gestript worden. Het draadwerk wordt in de
aardingsklem gestoken, de binnenste geleider aan de buitenzijde rechts ernaast. De voedingsspanning
met een netvoeding NT 1015 is voldoende voor een SZI 1015-T en een SZI 1015.

Nadat de laatste zender aangesloten is, kan de zendinstallatie in gebruik worden genomen.

NF
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SZI 1015-T                                   SZI 1015

XLR-3/XLR-3-leiding

BNC/BNC-leiding (RG 58, 50 Ω):
GZL 1019 A1, -5, -10 volgende SZI 1015 ... �

laatste zender afsluiten
met afsluitweerstand
van 50 Ω.

of met bedrading Coax-kabel

Voedingsspanning

Opmerking

De laatste zender van een tak wordt voorzien van een afsluitweerstand
van 50 Ω. Op deze manier worden staande golven in de HF-leiding
vermeden.

8 Zenders opstellen
Installatie

De zenders moeten zo worden geïnstalleerd dat de infraroodontvangers het uitgezonden signaal zo
goed mogelijk kunnen ontvangen. Dit bereikt u door de zenders zo hoog mogelijk en iets naar
beneden gericht te plaatsen. Voor een gelijkmatige verdeling van het infraroodsignaal over de
ruimte, moeten de zenders decentraal worden geplaatst; meestal worden de zenders in de hoeken
van de ruimte geplaatst.

Afstand tussen de zenders en ontvangers

Let op dat er een minimumafstand van 2 m tussen de zenders en de ontvangers wordt aangehouden,
omdat er anders gevaar voor overmodulatie van het ingangsniveau van de ontvanger bestaat. Dit
resulteert in een sterk verminderde overdrachtskwaliteit.
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9 Geschikte infraroodontvangers
RI 150 Breedband, mono, kinbeugelontvanger

RI 250 Breedband, mono, kinbeugelontvanger, audiologievariant

RI 250 J Breedband, mono, kinbeugelontvanger, NF-uitgangsbus 3,5 mm jackplug

RI 250 S Breedband, mono, zonder hoofdtelefoonarmen,
NF-uitgangsbus 3,5 mm jackplug

HDI 302 Breedband, stereo of 2-kanaals werking (alleen mono), kinbeugelontvanger

Montage op een statief

De stuurzender/vermogensstraler SZI 1015 is voorzien
van een 5/8”-wisselschroefdraad � zodat hij op
verschillende statieven � kan worden gemonteerd.
D.w.z. dat de zender met het bijgeleverde verloopstuk
op 3/8”- of  1/2”- schroefdraad kan worden geschroefd.

Bevestig de SZI 1015-T in verticale positie. De kabels
worden naar beneden geleid. De verticale positie
garandeert dat de zender voldoende gekoeld wordt –
de lucht kan door de koelribben in de zijgedeelten
circuleren.
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10 Accessoires
Mechanische accessoires

Montageplaat GZP 10 	
Voor montage aan wanden en plafonds.

Kogelscharnier GZG 1029 �
Voor beweegbare montage op statieven of in combinatie met montageplaat GZP 10.

Tafelpoot MZT 100 

Met GZG 1029 voor een eenvoudige opstelling op planken en kasten.

Dwarsbalk MZS 1019
Voor de montage van twee zenders. Met 3/8”-binnenschroefdraad.

Statief SEMS 3134 �
Statief voor de mobiele montage van de zender. 3/8”-schroefdraad.
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Elektrische accessoires

Aansluitkabel

Gebruik voor de NF-aansluiting a.u.b. in de handel gebruikelijke XLR-3-aansluitkabels op de
gewenste lengte.

Aansluitkabel GZL 1019 A1 	

Voor de aansluiting van de zenders SZI 1015/SZI 1029 op de stuurzender/vermogensstraler
SZI 1015-T. Lengte: 1 m.

Aansluitkabel GZL 1019 A5 �

Voor de aansluiting van de zenders SZI 1015/SZI 1029 op de stuurzender/vermogensstraler
SZI 1015-T. Lengte: 5 m.

Aansluitkabel GZL 1019 A10 

Voor de aansluiting van de zenders SZI 1015/SZI 1029 op de stuurzender/vermogensstraler
SZI 1015-T. Lengte: 10 m.

BNC-dubbele bus GZV 1019 �

Voor het koppelen van twee aansluitkabels GZL 1019 A1, -5, -10.

Opmerking
Sennheiser “Infrarood-planningsbrochure”

Meer informatie over de verschillende toepassingsmogelijkheden van de
infraroodsystemen van Sennheiser vindt u in de Sennheiser “Infrarood-
planningsbrochure”. Naast uitgebreide informatie over de techniek van
de infraroodgeluidsoverdracht vindt u daar ook toepassingsvoorbeelden
en combinaties met overzichtslijsten voor uw planning.
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11 Technische gegevens
Stuurzender/krachtige infraroodzender SZI 1015-T

Aantal zenddioden 66

Gemiddeld stralingsvermogen 2 W

Golflengte van het uitgestraalde infrarode licht ca. 880 nm

Modulatie Breedband, FM

Draaggolffrequentie 2,3 MHz

NF-ingang XLR-3-bus symmetrisch

NF-ingangsspanning 50 mV–3,5 V
als optie voor het K6-microfoonsystem 3 mV–300 mV met 12 V fantoomvoeding

Nominale zwaai ±  50 kHz

NF-vervormingsfactor < 0,6 %

HF-uitgang BNC-bus/contactstrips

Schakeldrempel voor inschakelmechanisme 50 mV

Uitschakeltijd ca. 10 minuten na uitblijven van het NF-signaal

Voedingsspanning 25–35 V DC (bijv. uit netvoeding NT 1015)

Stroomverbruik Werking: 0,75 A bij 25 V

Stand-by-werking: max. 60 mA

Afmetingen in mm ca. 250 x 100 x 80

Gewicht ca. 1,3 kg

Leveringsomvang 1 stuurzender/vermogensstraler SZI 1015-T
1 gebruiksaanwijzing
3 kabelbinders

De netvoeding NT 1015 wordt niet bijgeleverd. A.u.b. apart bestellen!

Netvoeding NT 1015

Netspanning 100–240 V AC

Uitgangsspanning 29 V DC, geregeld

Uitgangsstroom 1,7 A, voldoende voor een stuurzender/
vermogensstraler SZI 1015-T en een extra
zender SZI 1015

In verband met het up-to-date houden van onze producten, kan het voorkomen dat na het ter
perse gaan van deze gebruiksaanwijzing technische wijzigingen aan het product zijn doorgevoerd.
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